
Všeobecné podmienky predaja 
Pre predaj našich produktov platia, pokiaľ nie je v osobitných dohodách uvedené inak, nasledovné ustanovenia: 

 
1. Ponuky a potvrdenia objednávok. 

Naše ponuky sú vždy nezáväzné. Objednávky, ktoré sme dostali sa stávajú pre nás 
záväzné až po tom, ako sme ich písomne potvrdili. Zmeny a zrušenie objednávok ktoré 
sme dostali je možné urobiť len s našim písomným súhlasom.  

2. Stanovenie ceny. 
Všetky ceny sa rozumejú ako ceny z dodávateľského závodu, alebo skladu  alebo z 
miesta odoslania a nezahŕňajú ďalšie balenie, takže poplatky za preloženie tovaru a 
jeho následnú prepravu idú na ťarchu platiteľa prepravy. Odoslanie je vždy, aj pri 
franko zásielkach, na účet a riziko príjmateľa. Pre vyúčtovanie sú rozhodujúce ceny 
platné v deň odoslania tovaru  ako aj počet kusov a metrov stanovený v dodávateľskom 
podniku.. 

3. Dodacia lehota.  
Dodacie lehoty sú uvádzané ako približné a nezáväzné. Pokuty z omeškania alebo iné 
nároky na náhradu škody za oneskorené dodávky sú vylúčené. Tovar, ktorý bol 
nahlásený ako pripravený na odoslanie si kupujúci musí hneď vyzdvihnúť. V opačnom 
prípade sme oprávnení skladovať tovar podľa vlastného uváženia na náklady a riziko 
kupujúceho a účtovať ho ako dodaný zo závodu s okamžitou splatnosťou. 
Dodávky tovaru pred uplynutím dodacej lehoty a čiastočné dodávky tovaru sú 
prípustné.  

4. Prekážky v dodávke tovaru. 
Poruchy vo výrobe, prekážky v doprave ako aj ťažkosti v dodávkach elektriny, surovín, 
palív a pomocného materiálu do našich podnikov ako aj iné prekážky vo výrobe, 
dodávke a vôbec akékoľvek udalosti spôsobené zásahom vyššej moci nás oprávňujú 
posunúť dodaciu lehotu o dobu trvania prekážok vo výrobe a vo výnimočných 
prípadoch, ak si to vyžadujú okolnosti, náš záväzok dodávky tovaru úplne, alebo 
čiastočne zrušiť. 

5. Kvalita a záruka. 
Kvalitatívne parametre uvedené v potvrdení objednávky sú určujúce pre zhotovenie 
objednávky.  V prípade pochybností sú pre posúdenie kvality rozhodujúce vždy 
ustanovenia príslušných priemyselných noriem, predovšetkým noriem vydaných 
príslušnými rakúskymi inštitúciami. Záruka na dosiahnutie určitej životnosti alebo 
určitého výkonu nemôže byť poskytnutá.  
Pri dieloch, ktoré sa používajú v pretekoch a pri dieloch vyrobených na účely výskumu 
a vývoja odpadáva záruka.  

6. Reklamácie.  
Na dodané výrobky poskytujeme záruku, že kusy, na ktorých boli nesporne preukázané 
vady materiálu alebo výrobné vady, ktoré vylučujú použitie týchto kusov, podľa nášho 
rozhodnutia buď bezodplatne opravíme, alebo za fakturovanú sumu odoberieme späť, 
alebo ich nahradíme za nové kusy zodpovedajúce pôvodnej objednávke, ktoré budú 
bezplatne dodané z dodávateľského závodu,  skladu  alebo z miesta odoslania, pričom 
nepoužiteľné kusy je treba vrátiť.  Pri tom je rozhodujúcim dôkazom vád výrobku 
posudok nášho závodu.  
Výslovne odmietame akékoľvek ďalšie záväzky a nároky na náhradu škody, resp. 
akéhokoľvek ušlého zisku, predovšetkým úhradu výrobných nákladov a prepravných 
nákladov. 
Reklamácie týkajúce sa počtu kusov, hmotnosti, dĺžky alebo akosti tovaru môžu byť 
zohľadnené iba ak ich kupujúci oznámil vrámci zákonnej lehoty, avšak pri viditeľných 
vadách výrobku nie neskôr ako do 14 dní, pri skrytých vadách nie neskôr ako 1 mesiac 
po obdržaní tovaru.  

7. Rozdiely v dodanom množstve.  
V prípadoch, kedy sa vo výrobe nedá vyrobiť presné množstvo alebo presná hmotnosť 
výrobkov,  vyhradzujeme si právo na dodávku tovaru v bežnom rozsahu v menšom 
alebo vo väčšom množstve v porovnaní s objednaným množstvom. 

8. Odber a  kontrola tovaru. 
Kupujúci má právo nechať si u nás vyzdvihnúť tovar, ktorý mu bol fakturovaný. Máme 
povinnosť oznámiť kupujúcemu vopred, kedy bude tovar odoslaný, iba v prípade, ak 
nám kupujúci pri objednávaní tovaru oznámi, že si tovar chce u nás vyzdvihnúť pred 
jeho odoslaním. Ak sa odber tovaru neuskutoční včas, ešte pred stanoveným časom 

odoslania tovaru, odošleme tovar bez možnosti jeho predčasného vyzdvihnutia. 
Zamýšľané prevzatie tovaru na základe osobitných predpisov akosti je potrebné urobiť 
na základe výslovnej písomnej osobitnej dohody už pri uzatváraní obchodu a je ho 
potrebné urobiť najneskôr do 14 dní po obdržaní oznámenia, že tovar je pripravený k 
odberu v našom závode, alebo na náklady objednávateľa je možné nechať urobiť 
preskúšanie akosti tovaru v štátnej skúšobni v štáte, kde bol tovar vyrobený. Po 
uplynutí tejto doby nie je možné uplatniť si právo na prevzatie tovaru na základe 
osobitných predpisov akosti. V prípade, že bol tovar odobratý, považuje sa za 
schválený a z našej strany zaniká akákoľvek povinnosť, aj pokiaľ ide o neodhalené 
vady, pokiaľ tieto mohli byť viditeľné alebo zistené pri odbere tovaru.     

9. Balenie.  
Balenie sa účtuje za výrobné náklady, pri spätnom zaslaní sa balenie neplatí.  

10. Platba. 
Naše faktúry sú, pokiaľ nie je dohodnuté inak, splatné v hotovosti bez skonta do 30 dní 
od dátumu fakturácie, a to takým spôsobom, aby sme najneskôr v tento deň mohli 
disponovať fakturovanou sumou.  
Vyhradzujeme si právo, bez ohľadu na platobné podmienky dohodnuté pri uzatvorení 
obchodu, požadovať pred odoslaním tovaru záruku na splnenie týchto záväzkov a v 
prípade odmietnutia zrušiť objednávku. 
Pri zhoršení majetkových pomerov kupujúceho po uzatvorení zmluvy je naša 
pohľadávka aj v prípade jej odkladu splatná okamžite. To platí aj pre prípad, že boli 
prijaté zmenky alebo šeky.  
Až do úplného zaplatenia zostáva tovar našim majetkom. 
Ak kupujúci nedodrží dohodnuté záväzky, sme oprávnení, ak sa jedná o ešte nezačaté  
obchody a pri postupných dodávkach, odstúpiť od objednávky bez  stanovenia 
náhradného termínu jej plnenia a požadovať náhradu škody. Taktiež máme vždy právo 
odmietnuť dodanie tovaru až kým kupujúci neuhradí svoje záväzky.  
Za oneskorené platby budú účtované úroky z omeškania vo výške 1% p.m.. 
Sme oprávnení zaúčtovať došlé platby najskôr ku starším neuhradeným 
faktúram, aj napriek tomu, že platobný príkaz kupujúceho je vystavený inak.  Ak 
už vznikli náklady na pokrytie úrokov z omeškania, sme oprávnení platbu 
zaúčtovať najskôr ako úhradu týchto nákladov, potom ako úhradu úrokov a 
nakoniec ako úhradu kapitálovej pohľadávky. 

11. Miesto plnenia, použité právo a príslušnosť súdu. 
Pre obe strany je miestom plnenia dodávky, aj pri predaji franko stanica určenia, miesto 
odoslania. Miestom plnenia pre všetky platby, aj pre nároky vyplývajúce zo zmeniek je 
sídlo našej firmy v meste Bruck an der Mur. 
Bude sa uplatňovať výlučne rakúske právo s vylúčením všetkých kolíznych ustanovení 
a odkazov ako aj obchodného práva UNCITRAL. Podniky patriace do koncernu Pankl 
so sídlom mimo Rakúska majú právo namiesto použitia rakúskeho práva alternatívne si 
zvoliť výlučné použitie práva krajiny svojho sídla. 
Pre všetky spory z obchodných vzťahov medzi nami a kupujúcim ohľadne účinnosti, 
realizácie, výkladu atď. je dohodnutý ako vecne príslušný súd, súd v Grazi. Voči 
podnikom koncernu Pankl so sídlom mimo Rakúska je dohodnutý vždy miestne 
príslušný súd v mieste sídla podniku.  

12. Osobitné ustanovenia.  
Všetky predpisy a pripomienky objednávateľa, ktoré nie sú upravené v týchto 
všeobecných podmienkach predaja sú pre nás záväzné len v prípade, ak sme ich 
výslovne potvrdili písomnou formou a platia iba pre obchodný prípad, pre ktorý boli 
dohodnuté.  

 
Všeobecné podmienky predaja platia pre Pankl Racing Systems AG a jej dcérske  

              spoločnosti. 

 


